
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY AFTER PENTECOST 
JUNE 19, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. June 19 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

2nd Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention  

Father’s Day Novena 

Pro populo (External Solemnity of Corpus Christi, I Class) 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Mon. June 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class  

Father’s Day Novena 

Teresa Morfin & Bella Meda by the Meda R.Family 

Priest’s intention 

Tue. June 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Aloysius Gonzaga, III Class  

Father’s Day Novena 

Michelle Montal, birthday by the LeTourneau family 

Wed. June 22 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Paulinus of Nola, III Class  

Father’s Day Novena 

Mark & Debra Anthony by the Anthony family  

Priest’s intention 

Thur. June 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class  

Father’s Day Novena 

Cumpleaños de Adriana & Briana Puga por la familia Puga 

Fri. June 24 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Sacred Heart of Jesus, I Class  

Father’s Day Novena 

Mary Janke 

Leonard & Marilyn Wright by the Wright family  

Sat. June 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

Nativity of St. John the Baptist, I Class  

Father’s Day Novena 

+Elvira Garcia Torres por la familia Jimenez Rojas 

Sun. June 26 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday after Pentecost, II Class  

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Pro populo 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Monday, June 20 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass 

Tuesday, June 21 

 Altar & Rosary Society, an evening of recollection for the women of 
the parish at 7 pm. 

Wednesday, June 22 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Friday, June 24 

 Feast of the Sacred Heart of Jesus, 6:30 pm High Mass  

 

 

  

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Lunes, 20 de junio 

 Devociones a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm  

Martes, 21 de junio 

 La Sociedad del Altar y Rosario, una tarde de encuentro para las 
mujeres de la parroquia a las 7 pm. 

Miércoles, 22 de junio 

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Viernes, 24 de junio 

 Fiesta del Sagrado Corazón de Jesús, Misa Cantada a las 6:30 pm   
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HAPPY FATHER’S DAY: Wishing all the fathers of the parish a happy 
and blessed day. May the Lord reward you for all the good you do for 
your families.   

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recollection 
for the women of the parish on the third Tuesday of every month. The 
next recollection is this Tuesday, June 21 beginning at 6:30 pm. There 
will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 during which confessions will be 
heard. At 7:30 a conference will be given by one of the priests. At 8 
refreshments will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. All 
the women (18 years of age and above)  of the parish are invited to at-
tend.  

MISSIONARY COOPERATION PLAN (MCP): Next Sunday’s second 
collection is for  the MCP. We will have a guest speaker next Sunday to 
talk about the missions.  

MARIAN CONSECRATION For those who have begun the 33 day prepa-
ration for the consecration to Jesus through Mary, a talk will be given 
following the Monday evening Mass to help you with your preparation. 
It is not necessary to attend the talks in order to make your consecra-
tion.  

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS-FALL 2022: Classes will begin on 
Saturday, August 27th from 8:45 am to 10:30 am. You may register 
online (www.stannesd.com) or at the parish office during business 
hours starting Wednesday, June 22nd. Please note the following:   

 In order to participate in the Fall classes the student must have 
turned 7 yrs. old by December 31st, 2022. 

 Your registration will be considered complete once your child’s 
baptismal certificate has been submitted to the parish office. 

 Roll call will take place in the parish hall, then the children, as a 
class, will process into the church to attend Holy Mass.  After 
Mass, they will return to the hall for instruction.   

 One parent will be required to attend on the first day of class.  

 Both boys and girls must wear white wrist length collared shirt/
blouse and black dress shoes.  Boys must wear black dress pants, 
girls long black skirts.  The parish will be providing the children’s 
vests.  

 Must be registered member of the parish. 

For further questions, please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 or 
email: mjimenez.stanne@gmail.com 

CONFIRMATION REGISTRATIONS FOR 2022-23: Classes will begin on 
Saturday, September 10th from 10 am to 11 am. You may register 
online (www.stannesd.com) or at the parish office during business 
hours starting Wednesday, June 22nd. Please note the following:   

 In order to participate in this year’s classes, a student must have 
turned 14 yrs. old by June 1st, 2023. 

 Your registration will be considered complete once your child’s 
baptismal certificate has been submitted to the parish office. 

 Classes will be held inside the church. 

 Girls must follow the parish dress code, see dress code in the back 
of the bulletin. Boys must wear collar shirts, dress pants  

 Must be registered member of the parish. 

For further questions, please contact Mariel Jiménez-Go at ext. 121 or 
email: mjimenez.stanne@gmail.com 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

¡FELIZ DIA DEL PADRE! Deseando a todos los padres de la parroquia un 
feliz y bendecido día. Que el Señor los recompense por todo el bien que 
hacen por sus familias.   

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde de en-
cuentro par las mujeres de la parroquia cada tercer martes del mes, el 
próximo encuentro será este martes, 21 de junoi a partir de las 6:30 pm. 
Habrá una Hora Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual se escucharán confe-
siones. A las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de los sacer-
dotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se terminará a 
las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a asistir. To-
me en cuenta que esta reunión es dirigida en ingles.  

PLAN DE COOPERACIÓN MISIONERA (MCP): La segunda colecta del 
próximo domingo será para el MCP. Tendremos un orador invitado el 
próximo domingo para hablar de las misiones.  

CONSAGRACIÓN MARIANA Para aquellos que han comenzado la prepa-
ración de 33 días para la consagración a Jesús por María, se dará una plá-
tica después de la Misa del lunes por la tarde para ayudarlos en su prepa-
ración. No es necesario asistir a las pláticas para realizar su consagración. 

INSCRIPCIONES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN-OTOÑO 2022: Las cla-
ses comenzarán el sábado 27 de agosto de 8:45 am a 10:30 am. Usted 
puede inscribirse en línea (www.stannesd.com) o en la oficina de la pa-
rroquia durante el horario de oficina a partir del miércoles, 22 de junio. 
Por favor, tenga en cuenta lo siguiente:   

 Para participar en las clases de otoño el estudiante debe haber cumpli-
do 7 años antes del 31 de diciembre de 2022. 

 Su registro se considerará completo una vez que el certificado de bau-
tismo de su hijo haya sido entregado a la oficina parroquial. 

 Se pasará lista en el salón parroquial, luego los niños, como clase, en-
trarán en la iglesia para asistir a la Santa Misa. Después de Misa, volve-
rán al salón para la instrucción.   

 Uno de los padres deberá asistir el primer día de clase.  

 Tanto los niños como las niñas deben llevar camisa/blusa blanca con 
cuello hasta la muñeca y zapatos negros de vestir.  Los niños deben 
llevar pantalones de vestir negros, las niñas faldas largas negras.  La 
parroquia proporcionará los chalecos de los niños.  

 Deben estar registrados como miembros de la parroquia. 

Para más preguntas, por favor, comuníquese con Mariel Jiménez-Go en 
la extensión 121 o por correo electrónico: mjimenez.stanne@gmail.com 

INSCRIPCIONES PARA CONFIRMACIÓN 2022-23:  Las clases comenzarán 
el sábado, 10 de septiembre de 10 am a 11 am. Pueden inscribirse en 
línea (www.stannesd.com) o en la oficina de la parroquia en horario de 
oficina a partir del miér. 22 de junio. Por favor, tengan en cuenta lo si-
guiente:   

 Para participar en las clases de este año, el estudiante debe haber 
cumplido los 14 años antes del 1 de junio del 2023. 

 Su registro se considerará completo una vez que el certificado de 
bautismo de su hijo haya sido entregado a la oficina parroquial. 

 Las clases se impartirán adentro de la Iglesia. 

 Las niñas deberán de seguir el código de vestimenta de la iglesia, vea 
“Código de Vestimenta” en la última página del boletín. Los niños 
deberán usar camisa, pantalón de vestir.  

 Debe ser miembro registrado de la parroquia.  

Para más preguntas, por favor contacte a Mariel Jiménez-Go en la exten-

sión 121 o por correo elec. mjimenez.stanne@gmail.com 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both mod-
est and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered when 
sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. Leg-
gings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left to 
the priests or their delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta y 
apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para reve-
lar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta categoría.  
Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda suficientemen-
te largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se lo 
deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

AUTOMOTIVE MAINTENANCE AND CARE: A series of workshops on practical 
matters will be offered to all St. Anne parishioners. The first to be held will be 
on the basics of Automotive Maintenance and Care. It will take place on June 
25th at 10:30 am. For more information, and to RSVP, contact Alex at 619-
764-9526 or Highgame01@protonmail.com. The workshop will be held at 
2660 Imperial Ave., San Diego, 92102. You’re advised to wear something 
you don’t mind getting dirty if you want to get “hands on”.  

PIANO LESSONS ON YOUTUBE: Charlie Leadon a faithful parishioner is invit-
ing families and all parishioners to view online piano lessons from him on 
YouTube! You can find these lessons by searching: "Charlie Leadon/How to 
play the piano" on YouTube! Please Subscribe to his Channel!  

NEW BOOK YOUTH MEDITATION: Antonio’s Questions is a catechetical narra-
tive that uses storytelling between a parish  priests and a young boy to intro-
duce Catholic meditation and mental prayer; draws lessons from early years of 
the St. Tarcisius Group  here at St. Anne. Author– Patricia Mendoza, Illustra-
tor Elizabeth Kuss, Cover design and typesetting Chio Murra (all parishion-
ers). Available at Barnes & Noble, and Amazon.     

 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO DE UN AUTOMÓVIL: Se ofrecerá a los feli-
greses de Santa Ana una serie de talleres sobre cuestiones prácticas. El primer 
taller que se impartirá será sobre los fundamentos del mantenimiento y cui-
dado de un automóvil. Se llevará a cabo el 25 de junio a las 10:30 am. Para 
más información, y para confirmar su asistencia, póngase en contacto con 
Alex al 619-764-9526 o Highgame01@protonmail.com.  El taller se llevará 
a cabo en 2660 Imperial Ave., San Diego, 92102. Se aconseja que lleve algo 
que no le importe ensuciarse si quiere ponerse manos a la obra.  

LECCIONES DE PIANO EN YOUTUBE: Charlie Leadon, un fiel feligrés, invita a 
las familias y a todos los feligreses a ver sus lecciones de piano en YouTube. 
Puede encontrar estas lecciones en el canal de YouTube buscando: "Charlie 
Leadon/How to play the piano" ¡Por favor, suscríbase ya!  

MEDITACION PARA ADOLECENTES: Antonio’s Questions es una narración cate-
quética que utiliza la narración de historias entre un párroco y un joven para 
introducir la meditación católica y la oración mental. Se basa en las lecciones 
de los primeros años del Grupo San Tarsicio aquí en Santa Ana. Autora: Pa-
tricia Mendoza, Ilustradora: Elizabeth Kuss, Diseño de portada y composi-
ción tipográfica: Chio Murra (todos feligreses). Disponible en Barnes & No-
ble, y Amazon. 

THE ADULT CHOIR (18+) is looking for altos and sopranos! All wom-
en interested are invited to contact Emily Sanchez. Singing experience 
is beneficial though not necessary. Weekly commitment: singing on 
Sundays at the 9 am High Mass, and rehearsing on Thursdays from 7:30 
pm-9 pm. Please email choirstanne@gmail.com for more information.   

PROMOTING A CULTURE OF LIFE: All Catholics are invited to join the 
Catholic Legislative Network to receive updates and action alerts on 
social justice issues at https://cacatholic.org/ and to join “We Were 
Born Ready,” state-wide strategic campaign to empower, equip, mobi-
lize, and resource Catholics to serve women, children and families, and 
especially women in difficult and unexpected pregnancies at https://
www.wewerebornready.com/. Any questions, contact the Office for 
Life, Peace and Justice at mvalencia@sdcatholic.org.   

ST. STEPHEN ALTAR GUILD: Boys 10 years of age and older, interested 
in learning how to serve the Mass, may visit or call the office for more 
details.  

SAVE THE DATE: PARISH PARTY on Sunday, July 24, 2022. More de-
tails to come. 

 

¡EL CORO DE ADULTOS (18+) está buscando contraltos y sopranos! 
Todas las mujeres interesadas están invitadas a comunicarse con Emily. 
La experiencia es beneficial pero no es necesaria. Compromiso semanal: 
cantar los domingos en la Misa Cantada de las 9 am, y ensayar los jueves 
de 7:30 pm-9pm. Por favor, envíe un correo electrónico a Emily Sánchez 
en choirstanne@gmail.com para obtener más información. 

FOMENTAR LA CULTURA DE LA VIDA: Se invita a los feligreses a regis-
trarse a la Red Legislativa Católica para recibir noticias actualizadas y 
alertas de acción de temas de justicia social en https://cacatholic.org/. 
Así mismo, se les invita a unirse a la  campaña "Nacimos Para Esto" cuyo 
objetivo es empoderar, equipar, movilizar y proporcionar recursos a los 
católicos para servir a las mujeres, niños y familias, especialmente a las 
mujeres que se enfrentan a embarazos complicados e inespera-
dos: https://www.wewerebornready.com/. Para más información, 
comuníquese con la Oficina Diocesana de Vida, Paz y Justi-
cia: mvalencia@sdcatholic.org.  

APARTE LA FECHA:  HABRA UNA FIESTA PARROQUIAL el domingo, 24 
de julio 2022. Más detalles por venir.  

ST. STEPHEN ALTAR GUILD: Varones de 10 años en adelante, interesa-
dos en aprender a servir la misa, pueden visitar o llamar a la oficina para 
obtener más detalles.  

mailto:Highgame01@protonmail.com
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